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Knaccuuecroeo npuseamHoeo ynusepcumema

BEPBAJIMBAIINA KOHTERCTA-TERCTA-IIOATEKCTA
B «MEPTBbBIX» JUREVMCA JIFKOVCA
(JIMHI'BOCMHEPT'ETNYECKNU ACIIERT)

AnHoTtauus. Crarbsi M3y4aeT KOHTEKCT-TEKCT-TIOITEKCT
B JIMHTBOCHHEPTETUYECKOM AaCIEKTe, BBISBISAS SMEPKCHT-
HBI MapameTp MOopsAKa W TypOyJIeHTHOCTh B «MepTBBIX»
Jlxeiimca JIxolica yepes npu3My MHAMBUAYaJIbHO-aBTOPCKOM
KOHIIENIINY nucarens. PaccmarpuBaercst BepOanuzarust Gpak-
TaJbHBIX CMBICIIOB «JIEPEBO CUACTBS», «MY3bIKa CO3HAHUSIY,
«3epKaJbHOE OTPAKEHUE» M «TOCTEIPHUMCTBOY». Jlemaercs
BBIBOJ, UTO CBEPHYTOE [1OBECTBOBAHUE KOMIIEHCUPYETCSI BEp-
Oanu3anueil ppakTaaTbHOrO CMBICIA B OJTHOBPEMEHHOCTH KOH-
TEKCTa-TeKCTa-MOATEKCTA.

KnioueBble ¢/10Ba: KOHTEKCT-TEKCT-MOATEKCT, YMEP/KEeH-
THBII TapamMeTp MOpsKa, TypOYyJCHTHOCTh, HHIAWBUIYaNb-
HO-aBTOpPCKasi KOHIICMIMs, BepOamuzanus (QpaKTaabHOTO
CMbICTIA.

IloctanoBka npodaembl. JIMHTBOCHHEPreTHYECKUI MTOTXON
K XyIOKECTBEHHOMY TEKCTy [6] MO3BONSET PaccMOTpETh BepOal-
3AIMI0 KOHTEKCTA-TEKCTA-TIOATEKCTA, BO-MIEPBBIX, KAK JKHMBYIO CH-
CTEMY H, BO-BTODBIX, KaK eIMHUIY KOIUIEKTHBHOTO (JPAKTATBHOTO
CMBICITA, BOILIOMEHHYI) WHIWBHIYATbHO-ABTOPCKON KOHIEIHEH
nucatens. Xopouo 0CBEEHHOE B IUTEPAType pazaenbHOe ONmuca-
HHE KOHTEKCTA, TEKCTa ¥ MOATEKCTa 3aTPyIHsACT TOHMMAHIE TOTO,
KaK MHIUBUIYATbHO-aBTOPCKUM YCHIUEM XYIOKECTBEHHBIN JHC-
KypC BXOTHT B COCTOSTHUE M3T0Ma. [[podnema monTexcTa craButcs
B paHHKX paboTax 1o auHrBHcTHKe Tekcra. .M. CuibMaH n3ydaer
TIOATEKCT Yepe3 BepOaTM3aIIIO TUCTAHIMOHHOTO IIOBTOPA B PAMKAX
Kateropuu cBs3HocTH Tekcta [5]. V.P. T'anbnepun cBs3bBaet TuHr-
BUCTHYECKHH TIOATEKCT ¢ TOPOKICHUEM TOTMOTHUTENHHBIX CMBIC-
708 [2, ¢. 44-46]. CraButcs BOIPOC 0 COOTHOIIEHUN UMILTUKALIIH
¥ TIONTEKCTa, HO OH HE TMONYYaeT OXHO3HAYHOTO pemienns. OnHu
HCCIIe0BATENU IPUPABHUBAIOT MOATEKCT K UMILTMKALuH [3], B TO
BpeMs KaK JPyTHE CYUTAIOT TEKCTOBYIO HMILTUKAIIO O0Mee Y3KIM
TnoHsTHEM, YeM noaTeket [1, c. 84]. BouBnsercs ponb moatekcta
B 00€CTICYCHUN KOMITO3MITHOHHO-KOMMYHHKATHBHOM IIEOCTHO-
ct [4, ¢. 57]. [Ipexcrapnsercs akTyaibHBIM CHOBA 00PATHTHCA K
TIOATEKCTY, YUMTHIBAS, YTO B CAMOOPTAHM3YIOMIUXCS CTPYKTYpax
YYaCTBYIOT KaueCTBEHHO M3MCHSIONIMECS CHCTEMBL [Ieno B TOM,
YTO HH OT/ENBHOE, HU IAPHOE M3YUEHHUE KOHTEKCTA, TEKCTa 1 T0J-
TEKCTa HE TMO3BOJISET BBIACHHMTh, KaK TMPOUCXONUT BepOamm3alus
(hpaKTambHOTO CMBICTA B KPATHYECKOM COCTOSHHM M3710Ma. Mox-
HO TIPETOIOKUTD, YTO B XYHOKECTBEHHOM TEKCTE CO CBEPHYTOH
TIOBECTBOBATENBHOCTBIO HCTIONB3YeTCA BepOaM3aus, CTATHBAIO-
1ass KOHTEKCT-TEKCT-TIOJTEKCT B OJ[HOBPEMEHHBIH (DpaKTalbHBbIH
cmpic. [lo HammM HaOMTEONEHAAM | 7], HHIUBHIYATHHO-aBTOPCKAS
vonnermus [Ixeiimca [ixolica — 310 BepOaM3aIKs MUPA-CETH C
(hpaxTampHBIM OMy’KTaHHEM acCOIMAINIL, BRIXOMIINX 32 OT/EeNb-
HbIif S3BIK U KYIBTYpY. Mbl moJiaraeM, 4To B MHAUBUIYATbHO-aB-
Topckoit konuenuun Jlxeimca Jlxoiica KOHTEKCT-TEKCT-TIOATEKCT
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3AM0HAET MPOCTPAHCTBO PACCESHHOTO MOBECTBOBAHUS, 3aMEHAA
MEPAPXHI0 MOBECTBOBATEIBHBIX KATETOPHH (DPAKTAIBHBIM CMBIC-
JIoM HeuTo Moo0Horo. Ero OTKpBITas caMoopraHu3yromascs cu-
cTeMa CTpeMHTCs K BepOami3aiui (pakTalbHOTO CMBICHA, KOTIa
CIy9ailHOCTB (TypOYTCHTHOCTh) PACCEHBACTCS B MACIITAOHOM HH-
BAPHAHTHOCTH (IMEPIKEHTHEIN apaMeTp MOPSIKa).

Llens cTatbm — BHIABHTH  BepOamM3aIii0  KOHTEKCTa-
TekcTa-moATexcta B pacckase JDxeitmca Jlxoiica «MepTBbien
[13, c. 199-256]. BepOamu3amus pakransHOTo cMbIcia B «Mept-
BBIX) PACCMATPHUBAETCA B MAPAMETPE MOPSIKA, KOTOPIH Tpocie-
KUBACTCS B BepOANM3AIMM TPEX OTOOPAHHBIX IS UCCIIEI0BAHKS
aHrosm3bIuHbIX pomanoB («Gabriel Conroy» bpera Tapra [11],
«Vain Fortune» [lxopmika Mypa [12] n «All in the Dark» lepn-
nana Jle ®amuro [10]).

W3noxkenue 0CHOBHOTO MaTepHana ucciaefoBaHus. Bepoa-
Ju3ayus paxmansoeo cmvicid. B NCKyccTBE KONITEKTHBHEIE YCH-
WS MHAUBHIYaTbHO-aBTOPCKIX TIOICHCTEM B BHIPAOOTKE Mapame-
TPOB TOPSI/IKA, BOTUIOMEHHBIX HEKIMU HHBAPHAHTHBIMA (hOpMaMH,
DanaHcHpyrT CUCTeMY B pabodeM COCTOSHIH, YTOOBI TIOMIEPK-
BaTb HOBBIH MOPSAZIOK B CHHEPTETUYECKOM NMOTOKE Xaoca. OTHOCACH
K panHeil npose Ixeimca [lxoiica, «MeprBbie» OATOTABIMBAKT
(paKTalNbHbIE CMBICIIBL, KOTOPBIE TIPUBOJAT B TYPOYIEHTHOCTD BEp-
Oanu3anuio, amTIO3MBHYIO MO OTHOMIEHHIO K XYHOKECTBEHHBIM
TIPOU3BENICHNAM APYTHX MHcaTeneil.

1. @paxmanvuoiii cmvicn «depeso cuacmoay, Jlnsg nanuo-
T0 (PaKTaNbHOTO CMBICTAa HCXOTHOH SBMIAETCA BepOamM3aIus
«standing at the end of the wall where there was a treen [13, ¢. 253]:
COGIMHSIOTCA JIEpeBO, MOA KoTopsiM [pera u Maiiki, cenbekue
Pomeo n JikynbeTTa, BUIEICH B OCIEHIH Pa3, W KOHEI[ CTEHEL,
OYEBHJTHO, Pa3NeNsIoNIeli MUp KUBbIX U MEPTBBIX. XOTS IEPEBO HE
Ha3BaHo, 1.A. Ilepe3 mpoBOAUT accolMaLuio ¢ MECEHHbIM LUKI0M
Opanra Hlybepra «3uMHmiA TyThY, MATas TECHS KOTOPOTO HA3BI-
Baetcs «/Iunay [8]. BepOanmsaims Oe3bIMSHHOTO JIepeBa BBOIUT
B M3IIOM «CUaCTbs». ABTOOHOrpaduueckuii KOHTEKCT OTHOCHTCS K
Hope bapnaki, cynpyre nucarens, u Maiikiny bonkuny, ¢ koTopsiM
oHa BcTpevanach 10 [xeitmca Jlxolica; X mocnenHee CBUIaHKE,
K KoTopoMy pesHoBan Jlxeiimc [lxoiic, cocTosoch oy SONOHEH.
BepOami3anus «a treen coznaer a¢pQext HedTo mox00HOTo (0boe
JIepeBo, He TPHUBS3aHHOE K aBTOOMOrpauueckoMy KOHTEKCTY, HO
¥ He HcKIodatolee ero). B npourernn U.A. Ilepesa HeHa3BaHHOE
JepeBo MOXKET OBITh JIMTIOH, BefIb B APEBHETPEUECKON MI(OIOTHHI
JIMTIA, TUCThA KOTOPOil HaMOMUHAIOT OYePTaHus Cepiua, CHMBOM-
3UPYET CYIpykeckyko Jiro0oBb, B Mpnanmun pactyt ay0, sceHs,
Oepesa, ombxa, mBa n tic. Hampumep, y Wepunana Jle ®anro
OJMITETBOPEHHBII SCEHb COYYBCTBYET MEPEKMBAHMAM MEPCOHAKA:
«And the old ash tree looked down sadly, murmuring» [10, c. 110].
BepOamm3anms «a tree» BRICTPaHBAET (PAKTATBHBIA CMBICT «SOJT0-
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H (aBTOOMOTpaduIeckuil KOHTEKCT), IepeBo (BepOaTH3aIus acco-
MMATABHOTO XapakTepa, BOMparomas B ces aBToonorpaduieckoe
Havano, Win Moboe JepeBo, Kak OyK ¢ BEIPE3aHHBIME OYKBAMH, TJIE
00BSCHAIOTCS cyacTiBbIe BIroOTeHHbIe B pomane [llepunana Jle
®amnro [10, c. 365]), cumBon-muma (Cympyxeckas TO00Bb, KeH-
CKoe Hawano)». Bee Tpu koMmoHeHTa BBOAATCS B Xaoc. JepeBo He
KOHKPETH3UPOBAHO, HO MMEHEM I[BETKA CMEPTH HA3BaHA JEBYIIKA
Jlumi, obpedeHHas He HAHTH CBOE JIEPEBO CYACTB.

DpakTabHbIil CMBICT «IEPEBA CYACTBS POHU3AH «CTPACTHIOY,
xotopyto [ixeiivc J[xoiic HampaBIIAeT B pyciIo pa30dapoBaHus, Kak B
ciyyae Jluma. Touno Tak pazouapoBana Keiit MopkaH, Heromytomas
TI0 TIOBOJTY TOTO, 4TO ee cecTpy Kyt He[0OTCHIIN B IEPKOBHOM
xope: «She had worked herself into a passion» [13, ¢. 222]. Jlto0oB-
HOE TOMIIEHNE, KUBOMHICYeMoe co3HanneM [ 30puena, octaercs 00-
MaHyTBIM OXHaHAEM. F B 3TOM OH ONM30K CBOEMY Te3Ke 13 pOMaHa
Bpera Tapra, kotopslii Toke momiaercs ooMany: «a finer nature or
a more active imagination than Gabriel’s <...> who lent himself to
the deception» [11, c. 23]. Bmecto nepesa ['30puen Buaut u3 okHa
TOCTHHHIIB (JOHAPHBIH CTONO, pACCEHHBIN CHOXMHKAME B KPECT Ha
moruie Maiikia. [1o aBrodnorpaduueckum nannsmM, Hopa yexana B
Jlyomun, Maitkn ymep ot TyOepkynesa, Hopa yenekmach Jxoiicom,
HANOMMHABIINM €ii TIPEKHEro MOKIOHHNKA. [90puen aymaer o my-
TewecTBuy Ha 3anaj Mpnanmun, a JHxeiime [[xoiic copepiuaet ero B
1912 1., cermansHo npuesikas u3 EBporst. Ho o He uiet k Morune
]peanbHOro YesoBeKa, a MOCemIaeT APYroe Kaa0uIe, Tyie, Kak MHIIET
B muchMe Opary CranucnaBy, Haxomut Moruiy «J. Joycey [9, c. 2].

IIo cnosam I'petsl, Maiiki ymep u3-3a TOro, 4T0 He MOT Iepe-
KT pasnyky c Heil: «a man had died for her sake» [13, c. 254].
B Toit ke BepOanm3amu MbICIUT JApaMaTypr u3 pomana Jixopmka
Mypa «Vain Fortune» o jeByliike, KOTOpyio OTBEpr paiu APyroi
(«but she was dying for himy [12]). Bepbanmu3amuto Tem xe mpei-
norom «for» u miaronoM «diey, B OKpyKeHIH KOHCTPYKIHH «used
to», KOTOPYIO HECKOMbKO pa3 ymotpebmser [peta, pacckasbias o
Maiikrne, HaxouM B BOCTIOMHHAHUH TeTH J{uHBI 00 yMepiieM mo-
kionHuke B pomane [lepunana Jle ®anto: «and young fellows —
one of whom, long dead in India, was still a dream for her — used
to talk their foolish flatterings» [10, c. 132]. I'pera BhIEnseT Ha
e Maifkia GombIne TiTa3a, HaMOMHHATOIITHE [T1a3a IMHUIH U3 PO-
MaHa J[xopmka Mypa, B KOTOPBIX TIpOUHTHIBaeTCA ee ayma: «Her
whole soul was spoken in her eyes» [12]. B «MepTBbIx» B3I Ha
CIIAIIYIO KEHY, N3MYUEHHYIO PBIIAHHEM BOCTIOMHHAHHS, POKIAET
y ee Myka coayBcTBHe ee apame. Jpamarypr [ixopmka Mypa rop-
JITCS TeM, UTO SBIAETCS XO3AMHOM COOCTBEHHOM ku3HHU («he was
master of his own life» [12]); B BepOamm3ammto [ixeitmca Jlxorica
nponnkaeT Bepbammsarus xopmka Mypa, cpasrute: «He longed
to be the master of her strange mood» [13, c. 248]; «they would
be alone together» [13, c. 245] u «To be alone with her, even in
this longing <...> was a strange despairing delight» [10, c. 281].
[0pwen, kak u apamarypr Xsiobepr Ilpaiic, meuraer o cBoboze
OIMHOUECTBA JUTA HYXI TBOpuecTBa (cpasmute: «How pleasant
it would be to walk out alone»[13, c. 218] u «he longed for the
solitude» [10]). OTHOBPEMEHHOCTh KOHTEKCTA-TEKCTA-TIOATEKCTA
CO3JIAeT M3MOM JUIs PPaKTATBHOTO CMBICHA, YBOISINETO K JPYTHM
THCATENIM U X TEKCTaM uepe3 BepOali3aluio mepeKBacMo-co-
TIepekUBAEMOTO IyIIEBHOT0 HANpsLKEHMS. BriocnencTBum croma
NPUMKHET BepOaTu3alus JeBYIIKU-ITHIb! 13 «[lopTpera Xynox-
HUKa B OHOCTHY, & TaKKe BepOAIM3alis TOro ke (pakTaibHOro
cmbicra B «Jlxakomo Jixoiice» [ixeitmca Jlxoitca.

Paccmotpenue «/iepeBa cuacThsy yepes McaTebekoe MacTep-
ctBo (B «MepTBBIX» TIepenaercst Bepbanu3alyell HEeHa3BAHHOIO

CHMBOJIA C TIpeIIoroM «of») mo3BonseT BEiATH Ha Pobepra bpay-
HUHTa, MBICIIA 0 KOTOPOM 3aHMMatoT I'30puena. OmocpenoBanHHO
BCIUTBIBACT aimmo3us Ha Pobepra bpayrmmra w3 pomana Jlxopmka
Mypa, tie apamarypr Xerobept [Ipaiic kpuThKyeTcs 3a yBieue-
Hue OedxmneHnsM cumBommmoM: «The tendency of his mind
would be towards concision, and he would by degrees extend the
desire for concision into the twilight and the night of symbolism
<...> A sort of constipated Browningy [12]. [Toxoxe, [96puen
HCTIBITHIBACT TBOPYCCKHN KPU3HC U HEUTO, TONOOHOE IYIICBHOMY
napamyy («mental paralysis» [12] y Jxopmka Mypa). [Ieitascs
OIIHCATB JKEHY, 3aCTHIBITYIO HA IECTHIYHOM TIommake, [ 90puen He
HAXOIUT BepOAM3AIH TS OTPE/IEICHNs CHMBOJIA, UTO BBI3BIBACT
amosuto yxe k llepunany Jle ®anto («How was a symbol such
as he could not fail to interpret» [10, c. 330]). [leficTButensHo, 3a-
CTBIBIIAS OT HEOXKHMIAHHOTO HATIOMHHAHHS O TIepBOi Jto0BU [pera
Oynro mensiercst mecToM ¢ foHomeli y llepunana Jle danto, 3aBo-
POKEHHOTO CMeX0M JIeByIkH Ha Bepanpe («He stood with his hand
on his half-open door — smiling — scarcely breathing — listening, as
never did Fanatico per la musia, to the favourite roulade of prima
donnay [10, c. 275]). Ta e My3blKa BIeHaTICHNS, HO B IPYTOii KOH-
durypauun, yenmsaer SQ{eKT COMPUKOCHOBEHNS (PAKTaTbHBIM
CMBICITOM.

Kax mb1 BiM Ha ipuMepe BepOanu3auy «/1epeBa cuacTbs»,
Jlxeiime JIxolic co3aeT oIHOBPEMEHHOCTh CETCBUIHBIME 00pa-
30BaHMAMH, CTATMBACMBIMU K NApaMmeTpy IOpsAIKa, B TOM 4YUCIC
AIUTIO3UBHON BepOaM3aIell U3 aHTIOA3BIYHBIX XYI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB, KOTOPBIC PACCEMBAKT (paKTalbHBIA CMbICT. MOKHO 3a-
KJTFOYATB, 4To BepOanumsanms [eiivca Jlxoiica BasSeTcs MaTpuy-
HOI 10 MapameTpy TopsjIKa U TypOyJICHTHO! B OTHOBPEMEHHOCTH
KOHTEKCTA-TEKCTa-TIOJTEKCTa.

2. @paKmanyHulii CMbICT (MY3bIKA COSHAHUAY: 8EPOANU3AUUA
npednozamu. OCTAHOBUMCS Ha BEPOATH3AIUI «MY3bIKH CO3HAHUS
yepe3 0TOOp 1 KOHIEHTpalto TpesioroB Jlxeiimcom Jlxoiicom.

«MepTBbIe» HACHIEHB! MY3bIKOH: BAJIbC, KajpHIb, JAHChE
HATIOJHSIOT POTPAMMY TaHIEBAIBHOTO Bedepa — IOJ| 3ByKH BaJlb-
ca npuxomut ['30puan ¢ KeHol, o 3ByKH JaHChe (OanbHast Ka-
JIpUITh, TIOMYNAPHAS Y aHITHYaH) OH BAPYT OTKPBHITO TOBOPHT, UTO
MpMaHCKui — He ero M3bIK: «lrish is not my languagen [13, c. 246];
0e301MO0YHBIM TIEHHEM JTEMOHCTPUpYET yracatomias ters Jhxy-
TS CBOE MACTEPCTBO, & MHTOHMPOBAHNIE MENOTHHU 3aCTYKEHHBIM
TONIOCOM BEJIET K «HEKMAHHOM BCTPEUe»; TEXHUUECKas beca s
(oprenuano, MMIEHHAS TyIIH, HATOMUHAET TOHKY; YIaJI0K OMephl
Ha JIyONMHCKOH CIieHe YOeKIaeT B ee Mepu(epiuiAHOCTH 10 OTHO-
TIEHAIO K OTIEPHBIM [EHTPaM MHPA.

Xots [0pwen mumien rooca, B OTIYHe 0T Maifkina i camo-
ro Jlxeiimca [ixofica, B cBoeil penensun o Pobepre bpayninre on
MBICIIAT B My3bIkanbHOM Kiroue: «One feels that one is listening
to a thought-tormented music» [13, c. 219]. B 3actombsHO# pedn
oH pacceer «a thought-tormented musicy», coXpaHUB TIEPBYO YaCTh
CIIOBOCOYETAHNS CO CITOXHBIM clToBOM («a thought-tormented age»
[13, ¢. 232]), a TOTOM BOCTIONB3YETCS TTIABHBIM CIIOBOM B CIIOBOCO-
YeTAHUW U3 PEUEH3HA IS OTMCAHNA 3aMepIIell OT 3BYKOB MEHHS
Kenbl («distant musicy [13, ¢. 240]). Bo Bropom ciyyae Kax sl n3
JBYX JIFOIEH, CKPETUICHHBIX CBOMM «/1€PEBOM CUACTbSI, TIPUCIYLIIH-
BAETCA CO CBOEH TMCTAHLMM K [IEHHIO 32 3aKpbIToli Bepbto. KeHa
34CTBIIA Y TIEPHJT IECTHUYHOH TUIONATKH, Y3HAB MIECHIO H3 POTILIO-
ro; €€ MYyiK, OanOBaHHLIﬁ HCTIOHATHBIM BUJIUMBIM, CHITUTCA OIIpE-
JIeTMTh CHMBOIHKY Ha0mogaeMoro oopasa: «He asked himself what
is a woman standing on the stairs in the shadow, listening to distant
music, a symbol of» [13, c. 240]. CrioBHO cTOpOHHHIA HaOMONA-
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TeNb, OH MOJCMATPUBAET UY)KOE BHYTPEHHEE TepeKUBAHNE, BEb
aro3MONe3uC MOXKHO MbICIEHHO MPOXOIKHTh HA3BAHHEM MECHH
«The Lass of Aughrimy. [Ipeanor «of» ymorpednsercs B Ha3BaHum
u mepBoii crpouke neckn («If you’ll be the lass of Aughrimy), Ho
MIMEHHO OH BBOJIUT CO3HAHHE CYTPYTOB B TypOyIeHTHOCTb. Bepoa-
JIM3ALKS YCUIMBAETCS TIOBTOPOM Mpeziora «of» B pasHbIX koMOu-
HAIMSX, TEPEKITIUas Ha JIMYHbIC TIepeRUBaHus Myxa: «<...> that
no one knew of or would ever know of, broke upony [13, c. 244];
«He was conscious of, but could not apprehend, their wayward and
flickering existencey [13, ¢. 255]. Korya B Hem mpochInaetcs pes-
HOCTB, TIpezuTor cTaHoBuTcs cepuitabiM: « While he had been full of
memories of their secret life together, full of tenderness and joy and
desire <...> A shameful consciousness of his own person assailed
himy [13, ¢. 251].

YCTaHOBUBLIMHCA 3MEPIKEHTHBIH MOPAAOK «MY3bIKH CO3HA-
HUs, 0003HAYEHHBIH TpeamoroM «of», BBoauTCA B TypOymeHT-
HOCTb, KOTIA CKPEIIMBAIOTCS TEPEXKMBAHMSA PEBHOCTH M OOMH
yTpatel. Bepbanmsamms ocTaeTcs B TOM JKe MapameTpe Topsaka
(mpenmorn), HO TypOYNEHTHOCTh BBI3BIBAETCA CMEHOH MpPENora,
npuyeM Bech Tpeanor «of» Bxoaut B coBodopmy «fors B Gury-
pe xuasma: «’And what did he die of so young, Gretta <...>?" ‘[
think he died for me’» [11, c. 252] (camomono0ue BO3HHUKAET 3a-
UMCTBOBaHMEM co3Hanus ['30puena npenora «forn: «the face for
which Michael Furey had braved deathy [13, c. 254]). Beptanu-
3aIHs TIPEVIOTaMi PAcCeHBACT (DPAKTATBHBIN CMBICT «MY3BIKH
co3HaHus». Hampumep, B mocneaHem ad3ane «MepTBbIX) TOBTOP
npeanora «ofy BKIOUACTCS B 3epKaNbHYIO MOCTEN0BATENBHOCTD
«upony, «ofi/«ofh, «upon» B BOTHOOOPA3HOM JIBHKEHHH K BepOa-
nm3anmu npeznoroM «throughy u o0patHo ot Heey: «It was falling
in <..>on <..>upon <...> into <...> . <...> upon the Bog of
Allen <...> on, <...> on <...> on <...> on. <...> through the
universe <..> like the descent of their last end <...> upon all the
living and the dead» [13, c. 255-256].

Cnenyer 00patuTh BHUMaHKE Ha BEPOATH3ALMIO C MPEATOrOM
«upony, TMOCPEICTBOM KOTOpOH 00MOTO AJTeHa OKa3hIBAeTCS B
OHOH CBS3Ke ¢ KMBBIMH M MepTBbIME (Vpnanmus u BceneHHas).
M3BectHo, 4T0 0010TO AMNTeHa MOA3EMHBIMU BOXAMH HE ITHTAETCH,
ToMyyast BOZY U3 0C3/KOB (CHET HAMOMHKT ero Biaroif). Kpome 3to-
ro, cnoBocouetanue «the Bog of Allen» ctpykrypHo coBmazaer ¢
Ha3BanueM nechn « The Lass of Aughrimy, uto BeI3bIBaeT accorma-
1o ¢ OuTBO pu Arpume, rie moruomo ceMb Thicsd yenosex. O6-
paTiM BHUMAHKE Ha OJHOBPEMEHHOCTh KOHTEKCTa (YA Arpim
B Jlyomire, rie xwm popctBennnmbl [ixeiimca [[xoiica), Texcta
(HasBanue mecHu) u moaTekcta (Outea mpu Arpume). Ha Beuepax
poncteennn [lxeitvca Jlxoiica mMuoro net men baptm M’Kapra,
KOTOPOTO CYMTAIOT MPOTOTUTIOM TEHOPA, HATIEBIIETO MPOCTYIKEH-
HBIM TOJIOCOM 32 TIPETPajioil BEPU B3BONHOBABIIYE) MENOIHIO 13
TIPOLLLIOTO.

Eirie onHa mocrneioBaTebHOCTh BRICTPAUBACTCS CMEHOH OBTO-
pa mperora «ofy cepuiinbv mpeiorom «fromy»: «He wondered at
his riot of emotions of an hour before. From what had it proceeded?
From his aunt’s supper, from his own foolish speech, from the wine
and dancing <...>» [13, c. 254]. Crona, 04eBHIHO, MOKHO OTHECTH
Borpoc «What could be keeping Gabriel?» [13, c. 200]. [36puena
TATOTHT MPEICTOAIIAS 3aCTONbHAS Pedb. AJIANTHPYS CBOM MBICIH K
YYaCTHHKAM BeUepa, OH He 0TKa3bIBaeTCsA 0T oOpameHus k Pobepry
Bpayrusry. [Ipu 9T0M €10 pasMbIIILIeH s 0 My3bIKe 103311 Tpada-
peTHsI, accotuupysch ¢ Bepoanmsarueii [llepunana Jle Ganto «All
in the Darky: «<...> poetry is never heard fairly on a first reading. It
resembles music» [10, c. 48]. Takoe cxonCTBO MOKHO OOBSCHATH
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OIHOBPEMEHHOCTBIO KOHTEKCTA-TEKCTa-TIO/ITEKCTA, KOT/Ia MEHSAETCS
pakypc mpu coxpanentoi BepOanmzarun. Kax u Ixeitme xoiic,
[Wepunan Jle ®anto o0BIrphIBACT YANECHHOCTh 3ByUaliell My3bl-
ki «he listened breathlessly, as to the far-off music of angelsy
[10, c. 322]. Bepbammsamms cuHoHuMoM («distanty y Jlxeiimca
Jlxofica) akTuBM3MpYeT accoumaluio ¢ Bepbanuzamueil «distanty
y Wepunana Jle ®anto. Bo dpakTanbHbI CMBICT «MY3BIKH CO-
3HanusA» yepe3 [llepumana Jle ®aHio BoBIEKaOTCA BHYTpEHHEE
nepexusanue («only she’s very distant likey [10, c. 242]), orbesn
Jlxeiimca [ixotica n3 Upnaunmuu («distant exiley [10, c. 244]), co-
TIepeKUBAHIIE MICATENHCTBY Ha uykOuHe («distant correspondence
with the outcast» [10, c. 244]).

3. Opakmanvhbiii cMbICT (3EPKATLHAA NOGEPXHOCHIbY CTPO-
uTcs BepOanu3amyell, Kotopast NpeAronaraeT Halnune IBOMHUKA.
Jlxeiime JIxoiic, cTpaaBImmii 0T c1aboro 3peHus U TepeHeCIIii
HECKOIIKO OTEpaLii, ONMMCBIBAET V1a3a TMEPCOHAkKA UEPe3 KPaH
mun3 oukos: «there scintillated restless the polished lenses and
the bright gilt rims of the glasses which screened his delicate
and restless eyes» [13, ¢. 202]. Dxpan yiBanBaeTcs, Koria mepco-
HAXK BUIUT ce0s B 0ukax B 3epkane: «As he passed in the way of
the cheval-glass he caught sight of himself <...> the face whose
expression always puzzled him when he saw it in a mirror, and his
glimmering gilt-rimmed eyeglasses» [13, c. 249]. 3epkanbHocTb
paccenBaeT camonoyo0ue aTH3MBHOM BepOamm3aruu. [30puen
Kompoit 3ammMcTBYeT UM U (paMATHIO Y 3arTaBHOTO Tepos bpera
['apra. Ho mepconax-te3xka bpera Tapra, ckopee, aHTumon, yem
ZBoiiHIK, 00pasoBanHoro [20puena y Jlxofica. 3ato BepOamu3auus
YMUPAIOIIUX B CHETY TOMOJTHBIX 1 3aMEP3aTOIIIX JTHOfIeH, CPeIH Ko-
TopbIx repoit bpera ['apra, BaxHa 111 «MepTBBIX».

JlxoiicoBe/bl BEAYT MOCTOSHHBIN MOUCK MHTEPTEKCTOBBIX all-
mrosuit y Jlkeitmca Jlxoiica. Benen 3a P. DnnvannoM ymMator, uto
Tpems meponcTouHIKaMn «MepTBbix» sBmsoTcs «O, BB MepT-
Bole» Tomaca Mypa, nBenanuaras kuura «/nuansn Tomepa u po-
Man Jixopmxa Mypa «Vain Fortuney [9, ¢. 152] (mocneuii Bto-
YeH B HAIIIE HCCIIeoBanue). BepOanmsamus paccesHHON ammo3uei
HyxHa JDxeiimcy [[koficy Ad COGIMHEHHS HECOBMECTHMOTO M
YIUIOTHEHHS! KOHTEKCTA-TEKCTa-MOATEKCTa B CONPUKOCHOBEHUH C
MOOMMBIMI UM JIATEPATypHBIMU Tpou3BeneHusMu. Obmmas Bep-
Dam3anys CTAHOBUTCSA TOPSIKOM TApaMeTpa COTMPHKOCHOBEHHS,
qTo0Bl 33/[aTh CKOIBKEHHE KOHTEKCTA-TEKCTa-TOATEKCTa B OfI-
HoBpeMeHHocTH. TpyaHo cka3ath, 3a0oTutes M [Dxeitme [oiic
0 TOM, CMOXKET I YATaTelb WACHTH(QUIMPOBATH AJLTIO3MBHYIO
BepOANI3AIIIO; HO ee HANMIMe CO3/aeT (PAKTaNbHOCTh, KOTOpas
paspacrercs B uenoM [lxolice. M BaxHO, 4TO 3TO CBOKCTBO MPOSiB-
nsetcs yxe B «[lyOnuHuaxy, korna BepOanu3aiyid, HaBesHHAS 3Ha-
yuMbiMK 11 JDkeiimca JIxoiica aHTIOA3bIYHBIMU TUTEPATYPHBIMH
TIPOU3BEICHUSAMH, TIOJ[BEPraeTCs mepepaboTke.

Hampumep, mepsbie cmosa pomana bpera Iapra «Snow.
Everywherey [11] ckomb3dT ckBo3b «MepTBbIE», OT CHETA HA OT-
BOPOTAaX MANBTO M Tajiomax 0 BooOPaKaeMoro HOYHOTO CHETO-
nafa 1o eeit Upnangun. Ocoboe cocTosHMe CO3/AET almo3us K
Jhxopmky Mypy, npemoskenuto kotoporo «Yes, the fellow is right»
[12] Bropur ['36puen «Yes, the newspapers were right» [13, ¢. 255].
[lo Takum ammo3usM MOXHO CYIUTh 00 OTHOBPEMEHHOCTH BEp-
Qamm3armi KOHTEKCTa (CHET B XyIOKECTBEHHOM TEKCTE), TEKCTa
(KoHKpeTHOE COOBITHE B 3MMHEE BPEMsl) M TIOATEKCTa (MBICTHTENb-
HBII Tpotiecc, 00YCIOBIEHHEIN TFO00BBI0 K JHTEpaType, 00Be/-
Hroumii nepconaxeit [xeitmca Jxoiica, Jxopmxa Mypa u Lle-
punana Jle @auro). HeciydaiiHo BHUMATEbHBIN YHTATENb YIOBHT
Bepbammsammro «the doctor’s ordersy y Ixkopmka Mypa [12], kor-
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na muctep bpayH B «MepTBbIX» 3asBISET TEMH K€ CIOBAMH, YTO
KpeIKie HATUTKA [POIHCAT MY JIOKTOP.

Jlpyroii mpueM 0JIHOBPEMEHHOCTH CBS3aH C aJLIIO3UBHOM Bep-
Danmzartyiell, CHHTE3UPYIONIEH pasHbIe BUIBI MCKYCCTBA, HATPH-
Mep, yepe3 omepHoe udperto. Ters [UKymus HCIOTHSET BUPTYO-
3HYI0 apui0 JMbBUPHI IS KOMOpaTypHOro conpano u3 «[lyputany»
Bunuenrio benmmuu (menommio u3 «Ilyputan» HacBHCTBIBAET U
nepconak m3 pomana lllepumana Jle damnro). JIxymus HaxomuT
TOYHOCTb, KOTOPYIO HE AEMOHCTPHPYET B BepOalu3aLui CHMBOIA
[30puen. OnroBpemenno mibperto «Ilyputan» orchinaer x -
oosmoi mcropun. CornacHo ymOpeTTo, JMHBUpa codupaetcs 3a-
My’ 33 ApTypa, KOTOpBIii CIIacaeT KOpOJIeBy, BBIBOMA €€ U3 3aMKa
T0J1 BUIOM CBOEH HEBECTHL. DNbBUPA CHIIBHO CTpafaet, ApTyp mo-
JyqaeT MOMUIIOBAHKE, 1 BIIOONEHHbIE COSTMHAIOTCS HaBcerna. B
TOM € CYACTIMBOM MapaMeTpe MOPAIKA Pa3MEIIaeTCs YIOMAHY-
Tas 3a CTOJOM Ha Beuepe MopkaHoB omepa JxakomMo Meiiepbepa
«JlnHopay: ctparmHas Oypst paccTpauBaeT cBaib0y Mactyxa  ma-
CTYIIKH, HO B HTOTE BIIOONEHHbIE BOCCOeTHHAOTC. Hakomer, 3a-
ronoBoK «MepTBbIx» sBJIseTCS anmto3ueii Ha aneruto Tomaca Mypa
«Oh, ye Dead» u3 ero cooprnka «Vipnanickne Menoxum», KOTopblit
BeroMuHaeT [ '36puen, 00ayMbIBas 3aCTONBHYIO Pedb.

Oco0eHHOCTBIO (PPAKTATHHOTO CMBICTA «3EpKATHHAS TIOBEPX-
HOCTb» SIBIAETCS HATMYME NBOMHMKA. BosBpatuBummch ¢ mpasn-
HuKa, [90puan jielicTByeT B MPUBBIYHOM /i ce0sl MEepeKUBAHUN
MHPA, BElb OH MEUTAeT 0 XKEHIIHE, OoMblIe nepekusas ces, 4em
ee: «He stood, holding her head between his hands» [13, c. 249].
Ho onHOBpeMeHHO OH coBepIIaeT JieicTBIE 10 OTHOLICHUIO K ApY-
TOMY 4eoBeKy (0OHMMAeT TOJIOBY KEHbI), TO €CTh CONPHKACAETCS
C JKUBBIM YENOBEKOM, HATIOJHEHHBIM CBOMM NepeskuBanueM. Korna
JKEHa OTKpBIBAET AYIIY, OH IIATHT ee pyKy. B momyotkpbiTom pry
JKEHBI OH BHIHT YBIOKY OOJNErdeHus W MepexuBacT JIpyroro ye-
ToBeka BOMpanmeM B cedst gemoeuectsa. [t keiimca Jlxoiica
«3epKalbHas TIOBEPXHOCTBY SIBIACTCA HEMCUEPIaeMbIM HCTOUHH-
KOM CaMOTO00Hs.

4. Opakmanvhelil cMbICT «20CHENPUUMCING0)» €CTh OIHO-
BPEMEHHOCTH aBTOOMOrpadIIeCcKoro KOHTEKCTA, COOBITHSA HpITaH]I-
ckoro roctenpunmctBa («the tradition of genuine warm-hearted
courteous Irish hospitality» [13, c. 232]) u noxrexcra 100poBOIIb-
HOW smmrpamun camoro Jlxeitmca Jlxoiica. Bepbammamms «we
have gathered together under this hospitable roof» [13, c. 231]
Broput BepOammam «William had but one companion under
that steep and hospitable roof» [10, c. 2] u3 pomana Illepunana Jle
®anro. MOXHO LyMaTh, YTO TOBOPA O Mepefaye TPAIULIHH OT II0KO-
neHus K nokonennto, xeive Jixoiic nveeT B BUY IPOLOIKEHHE
TPaMIMI UPIAH/ICKOH KYIBTYDBL, 33 YTO OH OTBEYAET, HECMOTPS
Ha (u3udeckoe npebbiBanne BRaau oT pomuubl «locTempuum-
CTBO» OCTPO NEPEKUBACTCS CAMOM3THAHHBIM ITHCATENEM, BOBICKas
BO (hpaKTaNbHBIN CMBIC M000T0 MHcarens-sMurpanta. Ho nverHo
Torna, koraa I'30puen koput ceds B CEHTHMEHTANbHOCTH H COKa-
neer 0 naoce 3aCTONBHON pedn, OH BUIUT CBOE 0TOOpaKEHNE B
sepkane: «the pitiable fatuous fellow he had caught a glimpse of in
the mirror» [13, ¢. 251]. [lBa mpeiora «ofy u «iny HemocpeAcTBeH-
HO CONPHKACAIOTCS APYT C APYTOM; U HET PUTOPUUECKON BbILIUB-
K CHMBOJI3MA, M €CTh HEYTO TMOI00HOE, KOTOPOE OTHICKHBACTCS
(paxTanbHBIM CMBICTOM B 1eoM JlKoiice.

BuiBoabl. B xo71e mccnenoBanns KOHTEKCTa-TEKCTa-TIOATEKCTa
B «MeptBbIx» [Dxeiimca [lxoiica ¢ moakmoueHreM poManoB bpe-
Ta [apra, [hxopmxa Mypa u Wepnpana Jle @anto Obimy BbisBie-
HBI (hPAKTATBHBIE CMBICIIBI «/IEPEBO CYACTBS, «My3bIKA CO3HAHHSD,
«TOCTEPUIMCTBO» H «3epKabHas MOBEPXHOCTBY. bbUIO yCTaHOB-

JIEHO, 4TO 3aUMCTBOBAHMS BepOAIM3ALMK KAK CONPUKOCHOBEHHS C
AHIVIOA3BIYHBIMH XYJJOKECTBEHHBIMU TEKCTAMHU J/I PACCEMBAHMS OJ1-
HOBPEMEHHOCTH KOHTEKCTA-TEKCTA-TIOATEKCTA CITy/KaT TMapaMeTpoM
nopsifika (MHBAPUAHTHOCTh (DPAKTAIBLHOTO CMBbICNA), HA KOTOPBIil
HAKJIA/IbIBaeTCA TYPOYICHTHOCTD. Yike B «[lyOniHIax» npossisercs
MaTpHIa COMPUKOCHOBEHHSL, Kotopoit [ikeiime [xolic BBOUT cebst
caM B 00MEH ¢ MUPOBBIM XYJI0KECTBEHHBIM IUCKypcoM. Ero BepOa-
Tm3aIms BOMpaeT TF0MMOE i BAKHOE M3 TIPOIUTAHHBIX [[KerMcoM
JlKolicOM XYTOKECTBEHHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE NOYYAlOT HOBYIO
JKI3Hb BBEJICHUEM B JUKOHCOBCKHIA KOHTEKCT-TEKCT-MIONTEKCT, ITIE Ce-
TEBUIHOE MIPUPALICHAE CMBICTIOB MOKHO BHIMCKHBATD /0 OECKOHEY-
HOCTH. [lepcTieKTHBHEIM SABMAETCSA H3yUeHHe BepOAI3aIiN KOHTEK-
cra-Tekcra-nogrexcra y Jixeiimca [ixolica B mapameTpax nopsja,
ammo3uHbIX O.M. JlocToeBCKOMY.
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®omenko O. I. BepOanizanmisi KOHTeKCTY-TEKCTY-
niarekery y «MeprBux» :keiimca J[:xoiica (1iHrBocuHep-
TeTUYHMIT aCIeKT)

AHoramisi. CTarTss BHBYA€ KOHTEKCT-TEKCT-IIATEKCT Y
JIHrBOCHHEPT€TUYHOMY ACHEKTi, BUSBISAIOUH €MEPIKEHTHHUH
napamMeTp HOpsIKY 1 TypOysneHTHICTh Y «MepTBux» [Ixeiimca
Jlxolica Kpi3b iHAMBITYaJIbHO-aBTOPCHKY KOHIICHIIO IHCh-
MeHHHKA. Po3risgaeTbes BepOammizallist (pakTalbHOTO CEHCY
«aepeBa LIACT», KMY3UKHU CBIIOMOCTI», «13€PKaIBLHOIO Bi0-
OpaKeHHsD» Ta «TOCTHHHOCTI». 3p00JIEHO BHCHOBOK, IO 3TOP-
HYTHI HapaTUB KOMIIEHCY€ThCsl BepOastizaliero GppakTaabHOro
CEHCY B OJJHOYaCHOCTI KOHTEKCTY-TEKCTY-Ti ITEKCTY.

Ku1104oBi cj10Ba: KOHTEKCT-TEKCT-TIITEKCT, €MEPJIKCHT-
HUIl mapameTp MOPSAKY, TypOYyJeHTHICTh, 1HIUBIIyalbHO-
aBTOpPChKA KOHIIEMIIis, BepOaizailist (PpakTagbHOTO CEHCY.
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Fomenko E. Verbalization of Context-text-subtext in
“The Dead” by James Joyce (a linguistic-synergetic aspect)

Summary. The article explores context-text-subtext in the
linguistic-synergetic aspect, identifying the emergent param-
eter of order and turbulence in “The Dead” by James Joyce
from the perspective of his individual-authorial conception. It
studies verbalization of fractal meanings “the tree of happi-
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ness”, “music of consciousness”, “screening reflection” and
“hospitality”. It claims that the folded narrative is compensat-
ed by verbalization of fractal meaning in simultaneity of con-
text-text-subtext.

Key words: context-text-subtext, emergent parameter of
order, turbulence, individual-authorial conception, verbaliza-
tion of fractal whole.




